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El Presidente de Rusia, Vladímir Putin, transmitió profundas condolencias a sus homólogos de Turquía 

y de Siria, Recep Tayyip Erdogan y Bashar Asad, respectivamente, por las víctimas mortales que causó 

el terremoto en ambos países. 

 

Compartimos la pena y el dolor de quienes han perdido a sus seres queridos, deseamos la pronta 

recuperación de todas las víctimas y estamos dispuestos a prestar toda la ayuda necesaria para 

mitigar las consecuencias de esta catástrofe natural. LEER MÁS  
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Rusia ayuda a Siria y Turquía en las labores de rescate 

Más de 100 socorristas rusos llegaron el martes en la búsqueda de supervivientes en la zona de la 

calamidad. Rusia ha enviado también un hospital móvil con más de 40 médicos para atender a los 

heridos.  

 

Según el asesor del titular de Sanidad, Mijaíl Murashko, "El equipo estará compuesto por traumató- 

logos, neurocirujanos, cirujanos, cirujanos pediátricos, anestesiólogos, un total de 11 especialistas de 

los centros médicos más prominentes de Rusia", dijo a la prensa Alexéi Kuznetsov. 

El Ministro de Emergencias de Rusia, Alexandr Kurenkov, instruyó que se envíen grupos de rescate 

adicionales a Turquía para buscar supervivientes debajo de los escombros de los edificios que 

colapsaron por los devastadores terremotos del 6 de febrero.  LEER MÁS  

https://sputniknews.lat/20230206/putin-expresa-su-pesame-a-erdogan-por-victimas-del-terremoto-en-turquia-1135436436.html
https://sputniknews.lat/20230208/rusia-planea-enviar-mas-equipos-de-rescate-a-turquia-tras-los-terremotos-1135518265.html
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Director del Departamento de América Latina de la Cancelería rusa: 

"A diferencia de EE.UU. no ponemos a los socios latinoamericanos 

frente al dilema de con quién están" 

 

"El intento de involucrar a Latinoamérica en el 

conflicto ucraniano prosigue la doctrina 

Monroe", afirma Alexánder Schetinin, director 

del Departamento de América Latina del 

Ministerio de Relaciones Exteriores de Rusia. 

 

¿Cómo saber lo que está pasando en Rusia 

de verdad? ¿Por qué la desdolarización de los 

vínculos económicos dejó de ser un tabú en el 

ámbito internacional? ¿Qué atrae a los países 

al BRICS?  

 

VER LA ENTREVISTA 

Mensaje de felicitación del Ministro de Relaciones Exteriores de Rusia, 

Serguéi Lavrov, con motivo del Día del Diplomático 

El día 10 de febrero el Ministerio de Relaciones 

Exteriores de Rusia celebra el Día del Diplomático. 

 

En su mensaje de felicitación dirigido a los 

diplomáticos rusos el Ministro de Relaciones Exte-

riores de Rusia, Serguéi Lavrov destacó que este 

año se celebra nuestra fiesta con el telón de 

fondo de la guerra híbrida desatada por EEUU 

y sus aliados contra nuestro país. 

 

“No cabe duda de que Rusia resistirá la hora 

actual de duras pruebas y las superará, 

haciéndose aún más fuerte. <...> 

Los cambios tectónicos en la política y la econo-

mía mundiales, acelerados con el inicio de la 

operación militar especial el 24 de febrero del año 

pasado, han esbozado una clara división entre el 

estrecho círculo de Estados hostiles y el resto del 

mundo, la mayoría mundial, que busca vías para 

un mayor acercamiento y una cooperación mutuamente beneficiosa con Rusia. 

Hemos conseguido no solo mantener, sino también profundizar en muchos aspectos la cooperación igualitaria con la 

mayoría mundial: los Estados de la Gran Eurasia, África y América Latina. <...> 

En este día, tradicionalmente, rendimos homenaje a nuestros camaradas mayores. Recordamos a nuestros primeros 

líderes, sabios mentores que nos transmitieron su inestimable experiencia vital y profesional, nos enseñaron los 

fundamentos de la habilidad diplomática. 

Nos alegramos de que hoy los veteranos del servicio diplomático hagan mucho por preservar las mejores tradiciones 

de nuestra diplomacia y por la educación patriótica de la juventud. Los veneramos por todo lo que han hecho”. 

LEER POR COMPLETO  

 

Con motivo del Día del Diplomático en Rusia, la Embajada de Rusia en Nicaragua y concurrente el El Salvador y 

Honduras lanzó una serie de publicaciones sobre el servicio diplomático ruso, incluso su historia y algunas 

personalidades emblemáticas.  Les invitamos a saber más en nuestro canal en Telegram: https://t.me/EmbRusNic/471 

 

https://actualidad.rt.com/programas/entrevista/457664-alexander-schetinin-america-latina-cancilleria-rusa
https://telegra.ph/D%C3%ADa-del-Diplom%C3%A1tico-02-09
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El Canciller ruso, Serguéi Lavrov: 

"Borrell no sabe ocultar el carácter racista de su visión del mundo" 

El Ministro de las Relaciones 

Exteriores de Rusia, Serguéi 

Lavrov, criticó las palabras 

del alto representante de la Unión 

Europea para Asuntos Exteriores y 

Política de Seguridad, Josep 

Borrell, sobre dos países que el 

canciller ruso visitó durante su gira 

por África. 

 

En su discurso inaugural en la 

conferencia del Servicio Europeo 

de Acción Exterior sobre manipula-

ción de la información e interferen-

cias extranjeras, Borrell calificó a 

Mali y Eritrea de "países 

fáciles" para la información falsa 

que, según él, Rusia difunde en el 

continente africano.  

 

 

"El ministro Lavrov vuelve a estar de gira por África. Estos días, Mali y Eritrea; bueno, países fáciles para ellos, pero otros 

no tanto. Intentando difundir mentiras sobre quién tiene la culpa de lo que está ocurriendo", declaró el jefe de la 

diplomacia europea. 

Comentando estas declaraciones, Lavrov afirmó en una rueda de prensa conjunta con su homólogo maliense, 

Abdoulaye Diop, que Borrell "no sabe ocultar el carácter racista de su visión del mundo". Asimismo, recordó que Borrell 

había comparado anteriormente a Europa con "un jardín" y al resto del mundo con una "jungla" que representa 

un desafío para ese "jardín". 

Lavrov señaló que las recientes declaraciones de líderes europeos sobre las relaciones de Rusia con el continente 

africano reflejan "instintos neocoloniales que no se extinguirán y que claramente impiden" a Occidente comprender las 

realidades del mundo moderno, y aconsejó a los países europeos "ser más modestos". VER MÁS 

La Casa Blanca sobre la implicación de la Marina estadounidense 

en la destrucción del Nord Stream  

"Esto es una completa mentira y una completa invención", dijo a TASS la portavoz del Consejo de Seguridad Nacional de 

la Casa Blanca, Aidrienne Watson, en respuesta a una petición para comentar dicha versión esbozada previamente por 

Seymour Hersh, publicista estadounidense especializado en investigación periodística, citando una fuente. 

 

Como Hersh escribió en su artículo, la decisión de volar el oleoducto ruso-alemán fue tomada por el presidente de 

Estados Unidos, Joe Biden, tras mantener conversaciones con representantes de la administración encargados de 

cuestiones de seguridad nacional. Entre ellos se encontraban el Asistente del Presidente de Estados Unidos para la 

Seguridad Nacional, Jake Sullivan, el Secretario de Estado, Anthony Blinken, y la Vicesecretaria de Estado, Victoria 

Nuland, entre otros. 

 

Estamos seguros de que la opinión pública estadounidense e internacional no está conmocionada por esta noticia. Ya 

están acostumbrados. 

En una ocasión, la Casa Blanca mintió acerca de un informe sobre la masacre por estadounidensesen Songmi, que 

terminó con el juicio del teniente Kelly, el premio Worth Bingham y un Pulitzer para el autor; después, la Casa Blanca 

mintió acerca de una investigación sobre las atrocidades cometidas por militares estadounidenses en la prisión de Abu 

Ghraib, y acabó en el juicio de unos verdugos y los premios Leterrier-Moffitt y Orwell para aplacar y silenciar a los acusa-

dores, entonces la Casa Blanca calificó de mentira la afirmación de que la versión oficial del asesinato de Osama bin 

Laden era un engaño" y acabó con una "prohibición de publicidad" judicial y un "Premio Sam Adams". LEER MÁS 

Serguéi Lavrov y Abdoulaye Diop (Foto: Reuters) 

https://actualidad.rt.com/actualidad/457509-lavrov-borrell-capaz-ocultar-naturaleza-racista-vision
https://tass.com/world/1573463
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РИА Новости 
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Ucrania ha retirado millones de copias de libros en ruso de sus bibliotecas públicas, dijo el lunes Yevgeniya Kravchuk, 

miembro de alto rango del parlamento del país, Verkhovna Rada. 

Indicó que el Ministerio de Cultura había brindado recomendaciones sobre qué títulos deberían retirarse de los estantes. 

Este movimiento fue provocado por una iniciativa declarada por el gobierno ucraniano para “superar las consecuencias 

de la rusificación”, que en la práctica significa purgar las escuelas de cierta literatura, renombrar calles y desmantelar 

monumentos a figuras históricas rusas. Según Kravchuk, vicepresidente del Comité de Política Humanitaria y de Infor-

mación, hasta noviembre se habían retirado 19 millones de libros, incluidos 11 millones en ruso. 

“También se están eliminando algunos libros en ucraniano de la época soviética”, dijo Kravchuk. El parlamentario 

señaló que no había suficiente literatura disponible en el idioma ucraniano. “La proporción de libros en ruso y ucraniano 

en nuestras bibliotecas es muy desalentadora. Estamos hablando de la necesidad de actualizar las existencias más 

rápidamente y adquirir libros en ucraniano”.  Ucrania tiene una minoría considerable de habla rusa, y muchos hablantes 

de ucraniano hablan ruso con fluidez. 

En junio, el Ministerio de Educación de Ucrania propuso eliminar del plan de estudios más de 40 libros de autores rusos 

y soviéticos. La lista incluía las obras de escritores clásicos tan renombrados como Leo Tolstoy, Fyodor Dostoevsky y 

Alexander Pushkin, así como Boris Pasternak y Mikhail Sholokhov, quienes ganaron el Premio Nobel de literatura. 

El ministro de Cultura de Ucrania, Aleksander Tkachenko, instó al mundo en diciembre a “boicotear” la cultura rusa, ar-

gumentando que Moscú la ha estado utilizando con fines propagandísticos. 

Desde 2014, Kiev ha adoptado varias leyes destinadas a restringir el uso del idioma ruso en la esfera pública.  Moscú, 

mientras tanto, ha descrito estos movimientos como discriminatorios. El año pasado, el ministro de Relaciones Exterio-

res de Rusia, Sergey Lavrov, condenó “la política de Kiev de desrusificación agresiva y asimilación forzada”.  VER MÁS 

La historia se repite. Las autoridades ucranianas se jactan 

de haber destruido 11 millones de libros en ruso 

El Pacto Piłsudski-Hitler de 1934 — 

una alianza entre Polonia y la Alemania nazi 

El 26 de enero de 1934 se firmó una "Declaración de no violencia entre Alemania y Polonia", que pasó a la historia 

como el "Pacto Hitler-Pilsudski", que permitió a los nazis preparar la Segunda Guerra Mundial y, junto con Polonia, 

atacar y dividir Checoslovaquia en 1938. 

Las principales controversias en torno al Pacto germano-polaco del 26 de enero de 1934 se centraron en la existencia 

de anexos secretos al Pacto que, entre otras cosas, preveían un ataque conjunto germano-polaco contra 

la Unión Soviética. Muchos diplomáticos occidentales y soviéticos estaban convencidos de ello en aquella época y los 

acontecimientos de 1934 y 1939 así lo atestiguaban, pero no existen pruebas fidedignas de tales anexos. Un informe 

de una fuente cercana a los círculos diplomáticos de Polonia, remitido a las autoridades soviéticas a mediados 

de 1935, afirmaba que "el mismo 26 de enero de 1934 se firmó un anexo secreto al Pacto de no agresión por diez 

años entre Polonia y Alemania, conocido y publicado oficialmente.  LEER MÁS 

https://swentr.site/russia/571099-ukraine-purges-russian-books/
https://es.wikipedia.org/wiki/Pacto_de_no_agresi%C3%B3n_germano-polaco
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El 6 de febrero de 1916, hace 107 años, falleció en la ciudad de León, Rubén Darío, “Príncipe de las letras castellanas”, 

Prócer de la Independencia Cultural y Héroe Nacional. Poeta, periodista y diplomático, es considerado como el máximo 

representante del modernismo literario en lengua española. Sus restos descansan en la Catedral de León. Hoy Nicaragua 

entera honra a su poeta. 

 

“Ese Rubén que está en el Firmamento enorme, espléndido, de la Literatura y la Cultura Universal. ¡Ese nuestro Rubén 

que nos llena tanto el Corazón y nos deja tanto Orgullo, que crece cada día… Orgullo Nacional!” - declaró Compañera 

Rosario Murillo, 3 de febrero de 2022. 

 

Después de su estadía en Nueva York, donde ya se presagiaban los dramáticos días finales de Rubén Darío, enfermo y 

fatigado, el poeta llegó a Guatemala, ya en busca de su tierra natal. Llegó a traerlo su esposa, y después de viajar en 

vapor y tren, llegó a Mangua el 14 de diciembre de 1915. 

 

Fue alojado en la casa de su cuñado Andrés, hasta que decidieron su traslado a la ciudad de León para ser tratado por el 

doctor Luis Henry Debayle Pallais. La mañana del 7 de enero de 1916, el poeta, acompañado por su esposa y el doctor 

Debayle viajó en un tren expreso facilitado por el gobierno. Empezó la dolorosa etapa de la agonía, que culminó con su 

tránsito a otro plano de vida, el 6 de febrero de 1916… 

LEER MÁS  

NYT: Rusia resiste a las sanciones y el comercio exterior del país 

vuelve a los niveles anteriores a febrero de 2022 

Las cifras de comercio exterior de Rusia han vuelto en gran medida a los niveles que tenía el país antes de que comenza-

ra la operación militar especial en Ucrania. Así lo informó The New York Times. 

 

Según el informe, los analistas creen que las 

importaciones rusas presumiblemente ya han 

vuelto a los niveles anteriores a la subleva-

ción o los alcanzarán pronto. 

 

El documento también señala que a muchos 

países les ha resultado difícil romper o cortar 

los lazos comerciales con Rusia, a pesar de 

las exigencias de Occidente. 

 

Anteriormente, Dmitri Medvédev, Vicepreiden-

te del Consejo de Seguridad de Rusia, afirmó 

que los políticos de la UE carecían de valor 

para admitir que sus "infernales" sanciones 

contra Rusia habían fracasado estrepitosa-

mente. 

 

LEER MÁS 

https://diariobarricada.com/2023/02/06/ruben-dario-en-el-firmamento-esplendido-de-la-literatura-y-la-cultura-universal/
https://www.nytimes.com/2023/01/31/business/economy/russia-sanctions-trade-china-turkey.html?searchResultPosition=1

